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БИР ТАРКИБЛИ ГАПЛАРНИНГ ЭНГ КИЧИК ҚОЛИПИ ХУСУСИДА. 

 

Саидова Мохира Расуловна 

Saidova Moxira Rasulovna 

Бухоро давлат университети филология фанлари номзоди,доцент. 

 

Аннотация: Тилларнинг ўзаро таъсирлашуви, ѐрдамчи халкаро тилларни 

яратиш назарияси ва амалиѐти, шунингдек, бир тилдан иккинчи 

тилга таржима қилиш муаммоларини интерлингвистика ва таржима назарияси 

ўрганади. 

Тилшунослик фан сифатида она тили ва хорижий тилларни ўрганишда, 

терминологияни ишлаб чиқиш ва такомиллаштиришда, лисоний матнларни илмий 

шарҳлашда, машина таржимасида муҳим аҳамиятга эга; мавжуд ва хаѐлий нарсалар 

(моддийлик ва ғоявийлик)нинг ўзаро алоқадорлиги муаммоларини ҳал қилиш, 

ижтимоий онгни ва ижтимоий мавжудот бўлмиш инсоннинг ўзини тўғри тушуниш 

учун назарий хулосалар чиқаришга имкон берди. 

Abstract: Interlinguistics and translation theory studies the interaction of languages, 

the theory and practice of creating auxiliary international languages, as well as the problems 

of translation from one language to another. 

Linguistics as a science is important in learning native and foreign languages, 

developing and improving terminology, scientific interpretation of linguistic texts, machine 

translation; solving the problems of interrelationship of existing and imaginary things 

(materiality and ideality), made it possible to draw theoretical conclusions for the correct 

understanding of social consciousness and the human being as a social being. 

Калит сўзлар: Тилшунослик, қадимги ҳинд тилшуноси  Панини, рус  филологи 

А.Шахматов, туркийшунослар, синтаксис 

Ключевые слова: Языкознание, древнеиндийский языковед Панини, русский 

филолог А. Шахматов, тюркологи, синтаксис. 

Keywords: Linguistics, ancient Indian linguist Panini, Russian philologist A. 

Shakhmatov, Turkic scholars, syntax. 

 

Европа тилшунослигида ҳам,шарқ фанида ҳам гапнинг энг кичик қолипи 

махсус тадқиқот манбаи бўлган эмас.Чунки  қадимги ҳинд тилшуноси  Панини 

ва  қадимги юнон файласуфи Арасту даврларидан бошлаб ХХ асрнинг 

бошларигача  мантиқий ҳукмнинг ҳам,лисоний гапнинг ҳам эга субъект ва 

кесим предикат таркибий қисмлардан иборат эканлиги исбот талаб 

этмайдиган ҳол сифатида қабул қилинар эди. тилшуносликка  рус  

филологи,машҳур матншунос А.А.Шахматов томонидан киритилган  ва 

мантиқий икки бўлакликка зид бўлган ―бир таркибли 

https://qomus.info/encyclopedia/cat-t/tarjima-uz/
https://qomus.info/encyclopedia/cat-i/interlingvistika-uz/
https://qomus.info/encyclopedia/cat-o/ona-tili-uz/
https://qomus.info/encyclopedia/cat-m/mashina-uz/
https://qomus.info/encyclopedia/cat-m/mavjudot-uz/
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гаплар‖назарияси,унинг мантиқий давоми сифатида ―бир бош бўлакли 

гаплар‖, ―эга таркибидан иборат гаплар‖, ―кесим таркибидан иборат гаплар‖ 

каби тушунчалар бир таркибли ва икки таркибли гаплар орасидаги 

умумийликни ,гапнинг гаплигини белгиловчи ва таъминловчи ҳодисани 

аниқлаш лозимлиги масаласини қўйди. 

Туркийшунослар ба масалани ечишда ўзларига хос йўл тутишди.Чунки 

туркий гапнинг қурилишида Европа тилларидан кескин фарқланувчи бир 

хусусият мавжуд: Европа тиллари  учун,умуман, гап ―эга -кесим‖қурилишига 

молик ва бу тилларда  (славян тилларидан ташқари) бир таркибли гаплар хос 

эмас,чунки ҳозирги Европа тилларида кесим эганинг шахс ва сони ҳақида 

тўлиқ маълумот бера олмайди.Шунинг учун грамматик  эганинг гап 

қурилишида ифодаланиши шарт.Туркий тилларда эса,аксинча,кесим ҳамиша 

шахс- сон қўшимчалаига эга ва гапнинг эгаси  ҳақида деярли тўлиқ маълумот 

беради.Шу сабабли гап қурилишида  унинг ифодаланиши (айниқса,жонли 

нутқда олмошлар билан бериладиган эганинг) шарт эмас,ҳатто 

ортиқчадир.Шу  асосда туркийшунослар бу тилларда гапнинг моҳияти ―эга -

кесим‖ қурилишида эмас,балки фақат кесимда деб хулоса чиқаришди ва 

гапнинг энг кичик қурилиши қолипини ―атов бирлиги- кесимлик  категорияси 

кўрсаткичлари‖ сифатида ажратишди. Бошқача қилиб айтганда ,―атов 

бирлиги –кесимлик кўрсаткичлари‖ бир таркибли ва икки таркибли,содда ва 

қўшма гапларнинг барча турлари учун умумий, зарурийдир,яъни эга 

таркибидан иборат бўлган бир таркибли гаплар бўлиши мумкин эмас.Туркий 

тилларга нисбатан бу ҳукмни исботлаш қийин эмас,чунки  ―Баҳор.Атроф кўм-

кўк‖ каби гаплардаги ―Баҳор‖. атов гапини бошқа майл ѐки замон шаклига 

кўчирсак,бу гапнинг фақат кесим таркибидан иборат эканлиги кўринриб 

туради. ―Баҳор эди.Атроф кўм –кўк‖, ―Баҳор бўлса ,атроф кўм – кўк‖ в.ҳ.Бу 

гаплардаги   ―Баҳор эди‖ гапининг кесим таркибидангина  иборатэканлигини 

исботлаш зарур эмас. шунинг учун туркий тилларнинички қурилишига  ―атов 

бирлиги – кесимлик кўрсаткичлари‖ қолипи гапнинг энг кичик қурилиш 

қолипи  сифатида жуда мос ва синтаксисини тубдан қайта кўриб чиқиш 

имкониятини беради.Аммо славян тилларига бу қолипни тўлиқ тадбиқ этиб 

бўлмайди,чунки юқорида келтирилган ўзбекча гап  рус тилида  ―Весна 

.Кругом зелень‖ шаклида берилади ва бу ўзбек тилидаги ―Баҳор.Атроф кўм-

кўк‖.гапига тўла ўхшашдек туюлади.Ҳақиқатда эса,бу гаплар унча ўхшш 

эмас.Чунки  рус тилидаги гапни ўтган замонга кўчирсак,икки хил шаклга эга 

бўлади: 1.―Была весна .Кругом зелень‖.2. ―Было весною. Кругом зелень‖. есна. 

Кругом зелень‖. матнининг биринчи  гапи фақат эга таркибидан иборат 

бўлган гапми ѐки бу шундай  бўлакки,унда, рус тилшунослари  Шахматов –
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Виноградовлар таъбирича ,эга –кесим зиддияти йўқоладими деган саволни 

ўртага ташлайди. Бунга жавоб бериш босқичма -босқич  бажарилган махсус 

изланишни талаб этади . Зероки бевосита  кузатишда  берилган 

ҳодисаларнинг ўзидан келиб чиққан ҳолда бу саволга жавоб бериб бўлмайди. 
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